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  Письмо Постоянного представителя Исламской Республики 

Иран при Организации Объединенных Наций от 30 ноября 

2023 года на имя Председателя Совета Безопасности 
 

 

 Имею честь настоящим препроводить письмо министра иностранных дел 

Исламской Республики Иран Хосейна Амира Абдоллахияна (см.  приложение), 

которое планировалось представить на открытом брифинге Совета Безопасно-

сти на уровне министров, состоявшемся 29 ноября 2023 года, в связи с рассмот-

рением пункта, озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке, включая па-

лестинский вопрос» (см. S/PV.9489). К сожалению, из-за непредвиденной за-

держки с выдачей визы принимающей страной министр иностранных дел Ис-

ламской Республики Иран не смог присутствовать на заседании.  

 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма и приложе-

ния к нему в качестве документа Совета Безопасности. 

 

 

(Подпись) Амир Саид Иравани 

Посол 

Постоянный представитель 

  

https://undocs.org/ru/S/PV.9489
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  Приложение к письму Постоянного представителя Исламской 

Республики Иран при Организации Объединенных Наций от 

30 ноября 2023 года на имя Председателя Совета Безопасности 
 

 

  Заявление министра иностранных дел Исламской Республики 

Иран Хосейна Амира Абдоллахияна  
 

 

 На этом важном заседании Совета Безопасности Организации Объединен-

ных Наций я рад поделиться с вами некоторыми соображениями от имени Ис-

ламской Республики Иран. 

 Это заседание проходит сегодня, 29 ноября, в день, который 46 лет назад 

Генеральная Ассамблея объявила Международным днем солидарности с пале-

стинским народом. Мы считаем это хорошим предзнаменованием. Проведение 

такого заседания для привлечения внимания к продолжающейся гуманитарной 

катастрофе в Газе само по себе имеет огромное значение и ценность. Однако 

такие заседания принесут плоды только в том случае, если они приведут к при-

нятию реальных мер по облегчению боли и страданий угнетенного народа Па-

лестины и обеспечению окончательного прекращения беспрерывного геноцида 

палестинцев, особенно в Газе. 

 Мы должны мужественно и откровенно признать, что Организация Объ-

единенных Наций, и в частности Совет Безопасности, до сих пор не выполнила 

свои юридические и моральные обязанности по отношению к палестинцам и 

палестинскому вопросу. Эта неудача во многом обусловлена неоспоримой под-

держкой, которую Соединенные Штаты оказывают оккупационному режиму, и 

тем, что они препятствуют принятию любых эффективных мер по привлечению 

Израиля к ответственности. По сути это этическое фиаско международного со-

общества и системы Организации Объединенных Наций и потеря ими мораль-

ных ориентиров. Вместе с тем основная ответственность лежит на державах, 

которые упорно препятствуют выполнению Советом Безопасности его функций, 

закрепленных в Уставе Организации Объединенных Наций.  

 Сегодня как никогда часто упоминается резолюция 2712 (2023) — резолю-

ция, которая считается небольшим шагом в правильном направлении, хотя она 

была принята с запозданием и содержит недостаточно содержательных положе-

ний. Тем не менее, положения этой резолюции должны неукоснительно соблю-

даться и выполняться. Международное сообщество, естественно, ожидало, что 

Совет Безопасности примет меры сразу после начала неизбирательных ударов 

по Газе и предотвратит дальнейшее убийство ни в чем не повинных людей. Кто 

может замаскировать тотальную агрессию оккупационного режима в отношении 

Газы, одного из самых густонаселенных регионов мира, находящегося в полной 

блокаде уже более 17 лет, а также убийство тысяч ни в чем не повинных людей, 

из которых более 70 процентов — женщины и дети, не представляющие угрозы 

международному миру и безопасности? Интенсивность и число убийств граж-

данских лиц за 50 дней непропорциональных ударов по Газе имеют беспреце-

дентный характер. Число детей и женщин, погибших только в Газе, намного пре-

вышает общее число женщин и детей, погибших в различных конфликтах по 

всему миру за последний год, включая войну на Украине. И это при том, что в 

результате использования расистским режимом машины убийства и подавления 

всего за два месяца погибли или были ранены более 3100 палестинцев на Запад-

ном берегу, о чем 25 ноября писала газета «Нью-Йорк Таймс». 

  

https://undocs.org/ru/S/RES/2712(2023)
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 Кто может игнорировать тот факт, что слепая и неизбирательная бомбарди-

ровка Газы 2000-фунтовыми бомбами и другими запрещенными видами оружия, 

включая фосфорные бомбы, без исключений для больниц, школ, мечетей и церк-

вей содержит все элементы серьезных международных преступлений, включая 

военные преступления, геноцид и преступления против человечности? Как 

можно оправдать бездействие Совета Безопасности в отношении ужасной гума-

нитарной катастрофы в Газе? 

 Совет Безопасности и его члены сейчас подвергаются очень серьезному 

испытанию. В условиях, когда осажденный и оккупированный сектор Газа под-

вергается жесточайшим военным ударам и потерял более 16 000 гражданских 

лиц, из которых 6000 — несовершеннолетние и 4000 — женщины, и в условиях, 

когда более половины северной части Газы превратилось в руины, только гаран-

тия полного прекращения преступных ударов Израиля может частично компен-

сировать моральный позор международного сообщества перед народом Пале-

стины и мусульманским миром. 

 Необходимо следить за тем, чтобы гуманитарная пауза, которая отчасти 

приносит плоды, не превратилась в инструмент для игнорирования прошлых 

преступлений и создания возможности для совершения новых убийств.  

 Палестинская трагедия как человеческая, моральная и правовая проблема, 

имеющая глобальные масштабы, началась не 7 октября. Нельзя позволить окку-

пационному режиму и его сторонникам и защитникам искажать реальность и 

распространять ложь и дезинформацию, направленные на то, чтобы отодвинуть 

на задний план и оставить в тени реальность длительной оккупации, подавле-

ния, унижения и геноцида народа на протяжении более восьми десятилетий. 

Народ Палестины и страны региона никогда не были приверженцами насилия и 

конфликтов на Ближнем Востоке. Насилие — это товар, навязанный нашему ре-

гиону в результате оккупации и расовой мании величия сионистской идеологии. 

Продолжающаяся и репрессивная оккупация, начавшаяся в 1920 году, была ин-

ституционализирована в 1948 году, привела к насильственному перемещению 1 

миллиона палестинцев, затем была расширена с помощью силы и военного при-

нуждения и продолжается до сих пор путем захвата и конфискации палестин-

ских земель и расширения незаконных поселений. Все это отражает и характе-

ризует расистский и нарциссический менталитет, в рамках которого не призна-

ется никаких прав человека для людей, находящихся под оккупацией. Убийство 

и истребление народа Палестины не может стать нормой. Это юридическое и 

моральное обязательство и долг в соответствии с общей статьей 1 четырех Же-

невских конвенций 1949 года и Конвенцией о геноциде 1948 года. Нельзя позво-

лять преступникам изображать из себя жертву, уходить от ответственности пе-

ред международным сообществом и продолжать геноцид палестинского народа, 

упоминая о преступлениях, совершенных другими субъектами десятилетия 

назад на другом континенте в отношении евреев, злоупотребляя такими упоми-

наниями и обвиняя критиков в антисемитизме.  

 Легитимное и законное сопротивление палестинского народа для осу-

ществления своего права на самоопределение, а также защита прав человека и 

человеческого достоинства палестинцев — это право, признанное в Уставе и 

международном праве. Ни один человек, государство или организация не могут 

лишить палестинцев такого права. Клеймить законную борьбу народа Пале-

стины за его право на самоопределение как терроризм аморально, предосуди-

тельно и является вопиющим и преднамеренным нарушением положений Устава 

и императивных норм международного права.  
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 Исламская Республика Иран, в рамках своей принципиальной политики 

противодействия агрессии и применению силы в международных отношениях, 

а также оккупации, расизму и расовой дискриминации и в соответствии со своей 

ответственной политикой по сохранению регионального и международного 

мира и безопасности, продолжает поддерживать легитимное и законное движе-

ние палестинского народа за ликвидацию оккупации и апартеида, навязанных 

Палестине. 

 В сложившихся условиях Совет Безопасности и все государства-члены Ор-

ганизации Объединенных Наций должны в первую очередь гарантировать по-

стоянное прекращение огня в Газе, не допустить изгнания палестинцев с их ро-

дины и немедленно доставить гуманитарную помощь, включая продовольствие 

и медикаменты, а также восстановить поставки электроэнергии и топлива для 

населения Газы. 

 Все палестинцы, включая 7 миллионов беженцев по всему региону и тех, 

кто живет на Западном берегу и в секторе Газа, прямо или косвенно затронуты 

смертью родных и друзей. Большинство жителей Газы потеряли свои дома и 

имущество в результате израильских ударов. Мир не может оставаться равно-

душным по отношению к этой очевидной жестокости, которая является грубым 

нарушением прав человека и гуманитарных прав и представляет собой пример 

самых серьезных международных преступлений.  

 Безнаказанность организаторов, исполнителей и соучастников этих звер-

ских преступлений служит разрешением и стимулом для повторения подобных 

преступлений. Исходя из этого, судебный процесс и отправление правосудия в 

отношении лиц, совершивших эти преступления, должны занять важное место 

в повестке дня международного сообщества. Те государства, которые на протя-

жении десятилетий представляли себя в качестве борцов за права человека и 

гуманитарные права и активно использовали международные механизмы, чтобы 

очернить и заклеймить развивающиеся государства под предлогом того, что в 

них совершаются нарушения прав человека, которые не сравнимы с преступле-

ниями, совершаемыми в Газе, не выдержали испытания на честность и истин-

ную веру в свои заявления. Лицемерие и двойные стандарты в отношении прав  

человека исказили принцип верховенства права в международных отношениях 

и только стимулируют преступников и тех, кто нарушает международное право.  

 Это не нравится ни одному ответственному и стремящемуся к миру госу-

дарству. 

 Мы надеемся на освобождение народа Палестины от ига оккупантов. 

 


